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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

1 ‘Eyéveto  6¢ v caBBatw SwamopelecBal  altov  SLa omopipwy;  Kal

Ikawa na katika sabato kupita yeye kati-ya mashamba na

G1096 G1161 G1722  G4521 G1279 G0846  G1223 G4702 G2532
EtlMov ol pabntat  avtod, kat  fHoBov  ToUg otdayuvag, Ywyovteg TAlg
walivunja hao  wanafunzi wake na walikula hizo  masuke wakisugua kwa-hizo
G5089 G3588  G3101 G0846 G2532  G2068 G3588  G4719 G5597 G3588
Xepoiv.
mikono
G5495

Ikawa siku moja ya Sabato Yesu alikuwa akipita katika mashamba ya nafaka, nao wanafunzi wake wakaanza
kuvunja masuke ya nafaka, wakayafikicha kwa mikono yao na kula punje zake.

2 twveg  6¢ v daploaiwy  gmav, Tl TIOLETTE 0 olK
baadhi na wa-hao Mafarisayo  walisema Kwa-nini mnafanya lile si
G5100 G1161  G3588 G5330 G3004 G5101 G4160 G3739  G3756
gteotv To1¢ odappaowv?
linaloruhusiwa katika-hizo sabato
G1832 G3588 G4521

Baadhi ya Mafarisayo wakawauliza, “Mbona mnafanya mambo yasiyo halali kufanywa siku ya Sabato?”

3 Kal ~ AmoKplOelc TPOC alToug,  EUTMeV o} ‘Incolg, OU0&¢ tolto  AveEWWTE,
na akijibu kwa wao alisema huyo Iésods Wala-hili  hili mlisoma
G2532  GO611 G4314  G0846 G3004 G3588  G2424 G3761 G3778 G0314

0 é¢roinoev  Aauld, Omote éneivaoev altog, kat ol peT’
lile alifanya Dauid  wakati alipoona-njaa yeye-mwenyewe na hao  pamoja-na
G3739  G4160 G1138 G3753 G3983 G0846 G2532 G3588 G3326

avtold  ovreg
yeye waliokuwa
G0846 G1510

Yesu akawajibu, “Je, ninyi hamjasoma kamwe alivyofanya Daudi wakati yeye na wenzake walikuwa na njaa?

4 we €lof\Bev  €ig OV OlKOoV o0 ©e00, «kal TOUG d&ptoug TAG
jinsi  aliingia katika hiyo nyumba ya-huyo Mungu na hizo  mikate ya-hilo
G5613  G1525 G1519  G3588 G3624 G3588 G2316 G2532 G3588  G0740 G3588

TIPOoBEoEWC AaBwv, Epayev, kal  &6wkev TOIC HeT’ avtol, ol¢
kuwekwa-mbele akichukua alikula na aliwapa kwa-hao pamoja-na yeye ambao
G4286 G2983 G5315 G2532  G1325 G3588 G3326 G0846 G3739
oUK &&eotwv dayely, el HA pOvoug  Toug iepelg?

si inaruhusiwa  kula isipokuwa tu peke-yao hao makuhani

G3756  G1832 G5315 G1487 G3361  G3441 G3588  G2409

Aliingia ndani ya nyumba ya Mungu, akaichukua na kuila ile mikate iliyowekwa wakfu, ambayo ni halali kuliwa na
makuhani peke yao. Naye pia akawapa wenzake.”
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5 Kat  &heyev avtolg, Koplég éotwv  tod oaBBdatov 6 Yidg To0

na aliwaambia wao Bwana  ni wa-hiyo sabato huyo Mwana wa-huyo
G2532  G3004 G0846 G2962 G1510  G3588 G4521 G3588  G5207 G3588
avlpwtiou.

mwanadamu

G0444

Yesu akawaambia, “Mwana wa Adamu ndiye Bwana wa Sabato.”

6 ‘Eyéveto  6¢ év ETEPW oaBBdtw, €loeNBelVv  auTOV  E€ig Thv  ouvaywynv

Ikawa na katika nyingine sabato kuingia yeye katika hiyo  sinagogi
G1096 Gl161 G1722  G2087 G4521 G1525 G0846 G1519  G3588  G4864

kal ~ Si8dokew; kal Qv avBpwtiog  ékel, kal A XELPp avtold A

na kufundisha na alikuwa mtu huko na hiyo mkono wake huo
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Sekla Av Enpaé.

wa-kulia ulikuwa umekauka

G1188 G1510 G3584

Ikawa siku nyingine ya Sabato, Yesu aliingia ndani ya sinagogi na akawa anafundisha. Huko palikuwa na mtu
ambaye mkono wake wa kuume ulikuwa umepooza.

7 mapetnpolvto &6¢ adtov ol ypappatelg kat ol ®aploaiol, €l év
walimchunguza na yeye hao  waandishi na hao  Mafarisayo  kama katika
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™ ocaBBatw Bepamevel, va  eUpwowv  Katnyopelv  avtol.

hiyo  sabato anaponya ili wapate kumshitaki yeye
G3588  G4521 G2323 G2443  G2147 G2723 G0846

Mafarisayo na walimu wa sheria walikuwa wakitafuta sababu ya kumshtaki Yesu. Kwa hivyo wakawa
wanamwangalia sana ili waone kama ataponya katika siku ya Sabato.

8 auTog 6¢ ASeL  ToUC Slahoylopous alT@®v, Elmev 6¢ ™
yeye-mwenyewe lakini alijua hizo  mawazo yao alisema na kwa-huyo
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avépt ™ Enpav gxovit  THv  x€lpa, “Evelpg, kal  otfiBL  €ig 10
mtu huyo uliokauka mwenye huo mkono Simama na simama katika hilo
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péoov. kal  Avaotag,  €otn.
katikati na akisimama alisimama
G3319 G2532  G0450 G2476

Lakini Yesu alijua mawazo yao, hivyo akamwambia yule mwenye mkono uliopooza, “Inuka usimame mbele ya
watu wote.” Hivyo yule mtu akainuka, akasimama mbele yao wote.

9 ELTIEV 6¢ o} ‘Incolg mpoO¢ altoug, Emepwt®d opag, et gEeotv
alisema na huyo Iésols kwa wao Ninawauliza ninyi kama inaruhusiwa
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™™ oaBBatw ayabotolfjoal kakototfoat? Yuxhv o®oat §
katika-hiyo sabato kutenda-wema au kutenda-uovu  nafsi kuokoa au
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amoAéoat?
kuangamiza
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Ndipo Yesu akawaambia wale walimu wa sheria na Mafarisayo, “Nawauliza ninyi, ni lipi lililo halali siku ya Sabato?

Ni kutenda mema au kutenda mabaya? Ni kuokoa maisha au kuyaangamiza?”

10 kal  meptPAeddpevog  Tavtag  adTtolC,  ElTMev alt®, “Ektewov
na akiwatazama-kote wote wao alimwambia yeye Nyoosha
G2532  G4017 G3956 G0846 G3004 G0846  G1614
oou. © 6¢ ¢rmoinosv, kal  amekateotddn A XELP avtod.
wako huyo na alifanya na ulirudishwa huo  mkono wake
G4771  G3588 G1161  G4160 G2532  G0600 G3588  G5495 G0846

v Xelpd

huo mkono

G3588  G5495

Akawatazama watu wote waliokuwepo, kisha akamwambia yule aliyepooza mkono, “Nyoosha mkono wako!”

Akaunyoosha na mkono wake ukaponywa kabisa.

11 aotol 6¢ ¢mA\RocBnoav  avolag, kat  &tehdAouv POG
wao-wenyewe lakini  walijazwa upumbavu na walishauriana kwa
G0846 G1161  G4130 G0454 G2532  G1255 G4314

Tl av TolAoatev T 'Inocod.

nini wangeweza kumfanyia huyo I&so(s
G5101  G0302 G4160 G3588  G2424

AANAoUG
wao-kwa-wao
G0240

Wale wakuu wakakasirika sana, wakashauriana wao kwa wao ni nini watakachomtendea Yesu.

12 ’Eyéveto 6¢ &v Talg Npépalg tavtalg, EEeNBElV  autdv &g ™ 6pog
Ikawa na katika hizo  siku hizo kutoka yeye kwenda hilo mlima
G1096 G1161 G1722  G3588  G2250 G3778 G1831 G0846  G1519 G3588  G3735

nmpooevEacBat, kal AV Slavuktepelwv &v ™

kuomba na alikuwa akikesha-usiku-kucha katika hiyo sala
G4336 G2532  G1510 G1273 G1722  G3588  G4335
O¢eol.
Mungu
G2316

Tipoosuxfl Tol

kwa-huyo
G3588

Ikawa katika siku hizo Yesu alikwenda mlimani kuomba, akakesha usiku kucha akimwomba Mungu.

13 kat  o&te gyéveto NUépa, Tpooedwvnosy TOUG padntag
na wakati  ikawa mchana aliwaita hao  wanafunzi wake
G2532  G3753  G1096 G2250 G4377 G3588  G3101 G0846
gkAeEapevog  arr autv  dwédeka, ol¢ Kat
akichagua kutoka-kwa wao kumi-na-wawili ambao pia mitume
G1586 G0575 G0846 G1427 G3739 G2532  G0652

aoutod,

Kal
Nna
G2532

ATIOOTONOUG  WVOHACEV;

aliwaita
G3687

Kulipopambazuka, akawaita wanafunzi wake, naye akachagua kumi na wawili, ambao pia aliwaita mitume:

14 F{pwva 0v kal  wvopaocev Métpov, kat  Avbpéav TOV
Simdn ambaye pia alimwita Pétros na Andréas  huyo
G4613 G3739 G2532  G3687 G4074 G2532  G0406 G3588

adeAdpov  auvtol;
ndugu wake

G0846

kat  TakwBov kal  Twdwvny; kat  @iurmov  kal
na Iakobos na I6annés na Philippos  na
G2532  G2385 G2532  G2491 G2532  G5376 G2532  G0918

Simoni aliyemwita Petro, Andrea nduguye, Yakobo, Yohana, Filipo, Bartholomayo,

BapBolopdtiov;
Bartholomaios
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15 kal  MabBalov kal  Owpdv; kal TdkwBov Aldaiou; kal  Zipwva Ttov
na Maththaios na Thomas na Iakobos wa-Alphaios na Simon huyo
G2532  G3156 G2532  G2381 G2532  G2385 G0256 G2532  G4613 G3588
KaAolpevov  ZnAwThy;
aitwaye Z&lotés
G2564 62207

Mathayo, Tomaso, Yakobo mwana wa Alfayo, Simoni aliyeitwa Zelote,

16 kat  Tovdav ‘TakwPou; kal ‘Tovdav ‘Tokapwwd, 6¢ gyEVETO  TIPOSOTNG.
na Ioudas  wa-Iakdbos na Ioudas  Iskaribth ambaye akawa msaliti
G2532  G2455 G2385 G2532  G2455 G2469 G3739 G1096 G4273
Yuda mwana wa Yakobo, na Yuda Iskariote ambaye alikuwa msaliti.

17  kal  kataBag petr avtv, E&otn al tomou Tmedwold, kat  OyAog
na akishuka pamoja-na wao alisimama juu-ya mahali tambarare na umati
G2532  G2597 G3326 G0846 G2476 G1909 G5117 G3977 G2532  G3793
TIOAUG padntiv avtol, kal  TARBOg TIOAU to0 Aaol amo dong
mkubwa wa-wanafunzi wake na wingi mkubwa wa-hao watu kutoka yote
G4183 G3101 G0846 G2532  G4128 G4183 G3588 G2992  GO575 G3956
¢ Toudaiag, kal TepoucaAny, kat  THC  mapaAiou Tupou, kal  Zd®voC,
hiyo Ioudaia na Ierousalém na hiyo  pwani-ya Taros na Sidon
G3588  G2449 G2532  G2419 G2532 G3588  G3882 G5184 G2532  G4605

Akashuka pamoja nao, akasimama mahali penye uwanja tambarare. Hapo palikuwa na idadi kubwa ya wanafunzi
wake na umati mkubwa wa watu kutoka sehemu zote za Uyahudi, kutoka Yerusalemu, na kutoka pwani ya Tiro
na Sidoni.

18 ol ANBov  dkoloat altod, kal  (aBRvar  &mo WV  voowv aot@v.
ambao walikuja kusikia yeye na kuponywa kutoka hizo magonjwa yao
G3739 G2064 G0191 G0846 G2532  G2390 G0575 G3588  G3554 G0846
kat ol gvoxyhoUpevol  amod  Tveupdtwv  akabdptwv  €Bepamevovro.
na hao  waliosumbuliwa na roho wachafu waliponywa
G2532 G3588 G1776 GO0575  G4151 G0169 G2323

Walikuwa wamekuja kumsikiliza na kuponywa magonjwa yao. Wale waliokuwa wakiteswa na pepo wachafu
akawaponya.

19 kat madg O Oxhog €lAtouv  dArmtecBatr  avtol; ot Suvaulg  Tap’
na wote huo umati walitafuta kumgusa yeye kwa-sababu nguvu kutoka-kwa
G2532 G3956 G3588 G3793  G2212 G0680 G0846 G3754 G1411 G3844
avtod ¢€EApxeto kal  iGto Tdvtag.
yeye ilitoka na iliponya wote
G0846 G1831 G2532  G2390 G3956

Watu wote walikuwa wanajitahidi kumgusa kwa sababu nguvu zilikuwa zikimtoka na kuwaponya wote.
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20 Kat  aotoc, énmapag Ttoug 6dBaipoug altod  eig ToU¢ Mabntag altod,

Na yeye-mwenyewe akiinua  hizo  macho yake kwa hao  wanafunzi wake
G2532  G0846 G1869 G3588  G3788 G0846 G1519 G3588  G3101 G0846
E\eyev, Makdplot ol mtwyol, o6t OpeTEPa  €0TWV R Baowela tol
alisema Heri hao maskini  kwa-sababu yenu ni hiyo  ufalme wa-huyo
G3004 G3107 G3588  G4434 G3754 G5212 G1510  G3588  G0932 G3588
O¢eo0.

Mungu

G2316

Akawatazama wanafunzi wake, akasema: “Mmebarikiwa ninyi mlio maskini, kwa sababu Ufalme wa Mungu ni
wenu.

21 pakdaplot ol mew@vteg  viv, ot xoptaocBrosoBe. pakdpot ol
heri hao  wenye-njaa sasa kwa-sababu mtashiba heri hao
G3107 G3588  G3983 G3568  G3754 G5526 G3107 G3588
KAalovteg vy, 01l VENAOETE.
wanaolia sasa kwa-sababu mtacheka
G2799 G3568  G3754 G1070

Mmebarikiwa ninyi mlio na njaa sasa, kwa sababu mtashibishwa. Mmebarikiwa ninyi mnaolia sasa, kwa sababu
mtacheka.

22 pakaplol ¢éote Otav  PLOACWOW opdg ol dvBpwrtio,, kat  étav
heri ninyi wakati watawachukia ninyi hao  watu na wakati
G3107 G1510 G3752  G3404 G4771  G3588  G0444 G2532  G3752
adopiowolv  0Opdg, kat  oveldiowoly, Kal  €kBaAwow To dvopa UPQV WG
watawatenga  ninyi na watawashutumu na watalitupa hilo  jina lenu kama
G0873 G4771  G2532  G3679 G2532  G1544 G3588  G3686 G4771  G5613
Tovnpov, &veka o0 YioD tol avlpwrou;
baya kwa-sababu-ya huyo Mwana wa-huyo mwanadamu
G4190 G1752 G3588  G5207 G3588 G0444

Mmebarikiwa ninyi, watu watakapowachukia, watakapowatenga na kuwatukana na kulikataa jina lenu kama
neno ovu, kwa ajili ya Mwana wa Adamu.

23 xapnte év ékelvn T NHEPQ, Kal  OKLPTNOATE; 500 vap, o
furahini  katika ile hiyo  siku na rukeni-kwa-furaha tazama kwa-maana huo
G5463 G1722  G1565 G3588  G2250 G2532  G4640 G3708 G1063 G3588
poBog  UpQOV  TIOAUG &v ™ olpav®. Kkatd @ avta yap
ujira wenu mkubwa katika hilo  mbingu kwa-jinsi hayo yaleyale kwa-maana
G3408 G4771  G4183 G1722  G3588 G3772 G2596 G3588  G0846 G1063
¢rolouv  TOIG mpodntalg ot natepeg  alTv.
walifanya kwa-hao manabii hao  baba zao
G4160 G3588 G4396 G3588  G3962 G0846

“Furahini na kurukaruka kwa shangwe, kwa sababu thawabu yenu ni kubwa mbinguni, kwa kuwa hivyo ndivyo
baba zao walivyowatenda manabii.

24 MAQv  olal OpPlv  Tolg TAouoiolg, OtL ATIEYETE THV ~ TapAakAnow  UpQv.
Lakini ole wenu hao  matajiri kwa-sababu mmepokea hiyo faraja yenu
G4133  G3759 G4771  G3588  G4145 G3754 G0568 G3588  G3874 G4771

“Lakini ole wenu ninyi mlio matajiri, kwa sababu mmekwisha kupokea faraja yenu.
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25 oval UOglv ol gumemAnopévol vy, OTL newdoete. oval ol

ole wenu hao  mlioshiba sasa kwa-sababu mtaona-njaa ole hao
G3759 G4771  G3588 G1705 G3568  G3754 G3983 G3759  G3588
VEADVTEG vivy, ot Tevonoete Kal  KAaUoete.

wanaocheka sasa kwa-sababu mtaomboleza na mtalia

G1070 G3568  G3754 G3996 G2532  G2799

Ole wenu ninyi mlioshiba sasa, maana mtaona njaa. Ole wenu ninyi mnaocheka sasa, maana mtaomboleza na

kulia.

26 ovat 6tav  kaA®cO UVpdg slnmwowv mavteg ol dvBpwrio, katd T
ole wakati  vizuri ninyi ~watawanenea wote hao  watu kwa-jinsi  hayo
G3759 G3752  G2573 G4771  G3004 G3956 G3588  G0444 G2596 G3588
alta yap érolouv  TOIG pevdompodntalg ot TIATEPEG  AUTQV.
yaleyale kwa-maana walifanya kwa-hao manabii-wa-uongo hao  baba zao
G0846 G1063 G4160 G3588 G5578 G3588  G3962 G0846

Ole wenu watu watakapowasifu, kwani ndivyo baba zao walivyowasifu manabii wa uongo.

27 AN\G Oplv Afyw Tolg dakovouowv: Ayamfte  ToUg €xOpolG Up®V, KAADG
Lakini kwenu ninasema hao  mnaosikia Wapendeni  hao adui zenu vizuri
G0235  GA4771 G3004 G3588  G0191 G0025 G3588  G2190 G4771 G2573
TIOLELTE  TOTG pHLoobow Opdg,
fanyeni kwa-hao wanaowachukia ninyi
G4160 G3588 G3404 G4771

“Lakini nawaambia ninyi mnaonisikia: Wapendeni adui zenu. Watendeeni mema wanaowachukia.

28  eUMNoyelte TOUG Katapwpeévoug Updg, TipooelyecBe  Tepl TV  énnpealdviwv
wabarikini  hao  wanaowaapiza ninyi ombeni kwa-ajili-ya hao  wanaowatesa
G2127 G3588  G2672 G4771  G4336 G4012 G3588  G1908
Opag.
ninyi
G4771

Wabarikini wale wanaowalaani, waombeeni wale wanaowatendea mabaya.

29 ™ TuTttovtl o€ nl TV ~ olayova, TApeEXe kalt  Thv  AAAny;
kwa-huyo anayekupiga wewe juu-ya hiyo shavu mpe pia hiyo  nyingine
G3588 G5180 G4771  G1909 G3588  G4600 G3930 G2532 G3588  G0243
Kat  amod o0 aipovtog oou  TO ipdtiov, kat TOV  Xthva
na kutoka-kwa huyo anayechukua yako hilo  joho pia hilo kanzu
G2532  GO575 G3588  GO0142 G4771 G3588  G2440 G2532 G3588  G5509
MA KWAUONC.
usimnyang'anye usimzuie
G3361 G2967

Kama mtu akikupiga shavu moja, mgeuzie na la pili pia. Mtu akikunyang'anya koti lako, usimzuie kuchukua joho
pia.

30 mavtl aitodvtl O€, 6i6ou; kal  amod tol0 aipovtog Ta
kwa-kila-mtu anayekuomba wewe mpe na kutoka-kwa huyo anayechukua hayo
G3956 G0154 G4771  G1325 G2532  GO0575 G3588  GO0142 G3588
od, MO amnaitey;

yako usidai tena
G4674 G3361  GO523
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Mpe kila akuombaye, na kama mtu akichukua mali yako usitake akurudishie.

31 kal kaBwg Béhete  1va mowwow  UPlv - ol dvBpwrol, TolElte  aUTOlq
na kama mnataka kwamba wafanye kwenu hao  watu fanyeni  kwao
G2532  G2531 G2309 G2443 G4160 G4771 G3588  G0444 G4160 G0846
opolwg.
vivyo-hivyo
G3668

Watendeeni wengine kama ambavyo mngetaka wawatendee ninyi.

32 kat €l ayardte ToUG  ayanvtag vpdg, Tola Ohlv  XxdpLg
na kama mnawapenda hao  wanaowapenda ninyi ni-jambo-gani kwenu neema
G2532 G1487  GO025 G3588  G0025 G4771  G4169 G4771 G5485
¢otiv? kal  vap ol apaptwlotl Toug ayam@vrtag autolg, ayam®olv.
ni pia kwa-maana hao  wenye-dhambi hao  wanaowapenda wao wanawapenda
G1510 G2532  G1063 G3588  G0268 G3588  G0025 G0846 G0025

“Kama mkiwapenda tu wale wanaowapenda, mwapata sifa gani? Hata ‘wenye dhambi’ huwapenda wale

wawapendao.

33 kal  vyap, Qv ayaBorotfjte Toug ayabotololvtag Opdg,
pia kwa-maana kama mnawatendea-wema hao  wanaowatendea-wema ninyi
G2532  G1063 G1437  GO0015 G3588  GOO15 G4771

Tola Oplv - xdplg  éotiv? kalt ol aupaptwiot o avutd Totodouv.
ni-jambo-gani kwenu neema ni pia hao  wenye-dhambi hilo lilelle wanafanya
G4169 G4771 G5485 G1510 G2532  G3588  G0268 G3588 G0846  G4160

Tena mkiwatendea mema wale tu wanaowatendea ninyi mema, mwapata sifa gani? Hata ‘wenye dhambi’
hufanya vivyo hivyo.

34 kal ¢av  Savionte nap’ Qv EATtilete AaBety, Tolal
na kama mnawakopesha kutoka-kwa ambao mnatumaini kupokea ni-jambo-gani
G2532 G1437  G1155 G3844 G3739 G1679 G2983 G4169
Oglv. xdplg  €otiv? kal  apaptwAol ApapTwloig Sdavidouowy, va
kwenu neema ni pia wenye-dhambi wenye-dhambi wanawakopesha ili
G4771 G5485 G1510 G2532  G0268 G0268 G1155 G2443

amoAdpwowv  ta loa.
wapokee hayo sawa
G0618 G3588  G2470

Tena mnapowakopesha wale tu mnaotegemea wawalipe, mwapata sifa gani? Hata ‘wenye dhambi’ huwakopesha
‘wenye dhambi’ wenzao wakitarajia kulipwa mali yao yote.
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35 TmARv ayamdte  toUg €xBpoug Up@v, kal  ayaBorolelte, kal  Savidete, pndév

lakini wapendeni hao adui zenu na tendeni-wema na kopesheni bila
G4133  G0025 G3588  G2190 G4771 G2532  GOO015 G2532  G1155 G3367
ameAmtidovteg;, kat  &otal o} HoB0¢ Up®v  TOAUG,  kal  €oeobe viol
kukata-tamaa na utakuwa huo  ujira wenu mkubwa na mtakuwa wana
G0560 G2532  G1510 G3588  G3408 G4771  G4183 G2532  G1510 G5207
Yyiotou; ot altd¢ Xpnotog €otwv €mi ToUG ayapiotoug Kal
wa-Aliye-Juu  kwa-sababu yeye mwema ni kwa hao  wasio-na-shukrani na
G5310 G3754 G0846 G5543 G1510  G1909 G3588  G0884 G2532
TIovnpouC.

waovu

G4190

Lakini wapendeni adui zenu, watendeeni mema, wakopesheni bila kutegemea kurudishiwa mlichokopesha.
Ndipo thawabu yenu itakapokuwa kubwa, nanyi mtakuwa wana wa Aliye Juu Sana, kwa sababu yeye ni mwema
kwa watu wasio na shukrani na kwa wale waovu.

36 TlveoBe oiktippoveg, KaBwg [kall o Mathp Up®V  oikTippwv ¢otiv.
Kuweni  wenye-huruma kama pia huyo Baba yenu  mwenye-huruma alivyo
G1096 G3629 G2531 G2532 G3588  G3962 G4771  G3629 G1510

Kuweni na huruma, kama Baba yenu alivyo na huruma.

37  kal  pRp Kplvete, kKat o0 HA KPLOATE; Kat  pRf
na msihukumu  msihukumu na kamwe i mtahukumiwa na msilaumu
G2532  G3361 G2919 G2532  G3756 G3361 G2919 G2532  G3361
katadikalete, kal  ovU KA KatadlkaoBfjte. AamoAvete, Kkal  AMOAUBroeobE.
msilaumu na kamwe si mtalaumiwa sameheni na mtasamehewa
G2613 G2532  G3756 G3361 G2613 G0630 G2532  G0630

“Msihukumu, nanyi hamtahukumiwa. Msilaumu, nanyi hamtalaumiwa. Sameheni, nanyi mtasamehewa.

38 6ibotg, kal  SoBroetat UPlv. METPOV  KAAOV, TIETILEGHEVOV, OE0QNEUEVOV,

toeni na mtapewa ninyi  kipimo  kizuri kilichoshindiliwa  kilichotikiswa

G1325 G2532  G1325 G4771  G3358 G2570 G4085 G4531
UTIEPEKYUVVOEVOY, SWO0UOWY  ElG OV  KOANTToV  OpGQV, @ yap HETPW
kinachofurika watatoa katika hiyo paja yenu kwa-hicho kwa-maana kipimo
G5240 G1325 G1519  G3588  G2859 G4771 G3739 G1063 G3358

METPElTE, AvTueTpnOfosTtal  OWiv.
mnapimia mtapimwa ninyi
G3354 G0488 G4771

Wapeni watu vitu, nanyi mtapewa. Kipimo cha kujaa na kushindiliwa na kusukwasukwa hata kumwagika, ndicho
watu watakachowapa vifuani mwenu. Kwa kuwa kipimo kile mpimacho, ndicho mtakachopimiwa.”

39 Elmev 6¢ kal  mapaBoAfv  autolg, MAtL Suvatat TudAOG, TUPAOV

Alisema na pia mfano kwao Je aweza kipofu kipofu
G3004 G1161 G2532  G3850 G0846 G3385  G1410 G5185 G5185
o06nyev? oOxl audotepor  €ig BoBuvov  éumecolvtal?
kumwongoza si wote-wawili  katika shimo wataanguka
G3594 G3780  G0297 G1519  G0999 G1706

Pia akawapa mfano akasema, “Je, kipofu aweza kumwongoza kipofu? Je, wote wawili hawatatumbukia shimoni?
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40 o0k &otwv  padntihg Omep  TOV  Sl6dokalov; Katnptiopevog  6& Tag

si ni mwanafunzi kuliko huyo mwalimu aliyekamilishwa  lakini  kila-mtu
G3756 G1510  G3101 G5228  G3588  G1320 G2675 G1161  G3956
gotal, w¢ o} St6dokahog avtod.

atakuwa kama huyo mwalimu wake

G1510 G5613  G3588  G1320 G0846

Mwanafunzi hawezi kumzidi mwalimu wake, ila yule aliyehitimu aweza kuwa kama mwalimu wake.

41 Tl 6¢ BAéTEl  TO kKapdog TO &v ™ o0pOaAu® Ttol adendol

Kwa-nini na unaona hilo kibanzi hilo katika hilo  jicho la-huyo ndugu
G5101 G1161  G0991 G3588  G2595 G3588 G1722  G3588 G3788 G3588 G0080

oou, ThHv  &¢ Sokdv THV  év ™ 5lw, 0bOaAU® o0

yako hilo lakini  boriti hilo katika hilo lako-mwenyewe jicho huoni

G4771 G3588 G1161  G1385 G3588 G1722  G3588  G2398 G3788 G3756

KaTavoelg?

hutambui

G2657

“Mbona unatazama kibanzi kilicho ndani ya jicho la ndugu yako, wala huoni boriti iliyo ndani ya jicho lako

mwenyewe?

42 g Slvacat Agyewv @ adehd® oou, AbeAdE, adeg  EkBAAw  TO
jinsi-gani unaweza kusema kwa-huyo ndugu yako  Ndugu niache nitoe hilo
G4459 G1410 G3004 G3588 G0080 G4771  GO080 G0863 G1544 G3588
Kappog TO €V ™ 0pBaApU® oou, autodg Ty v ™
kibanzi hilo katika hilo jicho lako  wewe-mwenyewe hilo katika hilo
G2595 G3588 G1722  G3588 G3788 G4771  G0846 G3588 G1722  G3588
0pBaAu® ool Sokdv oU BAeTtwv?  Umokpltd, EkBaAe Tp@Tov THV  S0KOV
jicho lako  boriti huoni  huoni mnafiki toa kwanza  hilo boriti
G3788 G4771  G1385 G3756  G0991 G5273 G1544 G4412 G3588  G1385
€K o0 O0¢pBaApod o000, kat  tote  SaPAEPelg 1O Kappog TO €V
kutoka hilo jicho lako na ndipo utaona-wazi hilo kibanzi hilo katika
G1537 G3588  G3788 G4771  G2532 G5119  G1227 G3588  G2595 G3588  G1722
™™ 0pBaAu® TOoD adehpol ocou  EkPaheiv.
hilo  jicho la-huyo ndugu yako  kutoa
G3588  G3788 G3588 G0080 G4771  G1544

Utawezaje kumwambia ndugu yako, ‘Ndugu yangu, acha nitoe kibanzi kilicho ndani ya jicho lako,” wakati wewe
mwenyewe huoni boriti iliyo ndani ya jicho lako? Ewe mnafiki, ondoa boriti ndani ya jicho lako kwanza, ndipo
utaweza kuona dhahiri jinsi ya kuondoa kibanzi kilicho ndani ya jicho la ndugu yako.

43 0OU  vyap oty 6évdpov  KaAOv, Tololv  Kapmov  oarpov; o08E  TAAw
Si kwa-maana ni mti mzuri uzaao tunda baya wala tena
G3756  G1063 G1510  G1186 G2570 G4160 G2590 G4550 G3761  G3825

6évdpov  oampody, TowWIV KAPTIOV  KAAOV;
mti mbaya uzaao tunda zuri
G1186 64550 G4160 62590 62570

“Hakuna mti mzuri uzaao matunda mabaya, wala hakuna mti mbaya uzaao matunda mazuri.
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44 gkaotov vyap 8évbpov, €k o0 16lou kaptod, YWWOoKetal. ouv

kila kwa-maana mti kwa  hilo lake-mwenyewe tunda unajulikana  si
G1538 G1063 G1186 G1537 G3588  G2398 G2590 G1097 G3756
yap S akavB@v oUNéyouolv  oUka, oudE €k Bdatou oTtadpUAhv
kwa-maana kutoka miiba wanachuma tini wala  kutoka michongoma zabibu
G1063 G1537 G0173 G4816 G4810  G3761  G1537 G0942 G4718
TPUYWOLV.

wanavuna

G5166

Kila mti hujulikana kwa matunda yake. Kwa maana watu hawachumi tini kwenye miiba, wala zabibu kwenye
michongoma.

45 0 ayabog davlpwrog, €k to0 dAyaBol Onoaupol THg kapdlag <autods,
huyo mwema mtu kutoka hilo  jema hazina ya-hilo moyo wake
G3588  G0O18 G0444 G1537 G3588  GO0018 G2344 G3588 G2588 G0846
podepel  TO ayabov; kat o6 Tovnpog, €K tod Tovnpol, TpodEpel TO
anatoa hilo  jema na huyo mwovu kutoka hilo baya anatoa hilo
G4393 G3588  G0O018 G2532 G3588  G4190 G1537 G3588  G4190 G4393 G3588
ovnpov. €k yap Teplooevpatog  kapdiag, AaAel 1O otépa  avtod.
baya kutoka kwa-maana wingi wa-moyo hunena hilo kinywa chake
G4190 G1537 G1063 G4051 G2588 G2980 G3588  G4750 G0846

Vivyo hivyo mtu mwema hutoa mambo mema kutoka kwenye hazina ya moyo wake, naye mtu mwovu hutoa
mambo maovu kutoka kwenye hazina ya moyo wake. Kwa kuwa mtu hunena kwa kinywa chake yale yaliyoujaza
moyo wake.

46 TU 6¢ ME KoAelte  Kuplg, KUplg, kat  ou molelte @
Kwa-nini na mimi mnaniita Bwana Bwana na hamfanyi hamfanyi hayo
G5101 G1161 G1473  G2564 G2962 G2962 G2532  G3756 G4160 G3739

AEyw?
ninayosema
G3004

“Kwa nini mnaniita, ‘Bwana, Bwana,’ nanyi hamfanyi ninayowaambia?

47 Nag o EPYXOHEVOCG  TIPOG He, Kal  akoUwv pou TOV  Aoywyv,  Kal
Kila-mtu huyo anayekuja kwangu mimi na kusikia yangu hayo maneno na
G3956 G3588  G2064 G4314 G1473  G2532  GO191 G1473  G3588  G3056 G2532
TIoLQV autoug, Umodeitw Oplv - Tiwt ¢otiv - dpoloc.
kuyafanya hayo nitawaonyesha ninyi ni-kama-nani ni mfano
G4160 G0846 G5263 G4771  G5101 G1510  G3664

Nitawaonyesha jinsi alivyo mtu yule anayekuja kwangu na kusikia maneno yangu na kuyatenda.


https://biblehub.com/greek/1538.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/1186.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2398.htm
https://biblehub.com/greek/2590.htm
https://biblehub.com/greek/1097.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/173.htm
https://biblehub.com/greek/4816.htm
https://biblehub.com/greek/4810.htm
https://biblehub.com/greek/3761.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/942.htm
https://biblehub.com/greek/4718.htm
https://biblehub.com/greek/5166.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/18.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/18.htm
https://biblehub.com/greek/2344.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2588.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4393.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/18.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4190.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4190.htm
https://biblehub.com/greek/4393.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4190.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/4051.htm
https://biblehub.com/greek/2588.htm
https://biblehub.com/greek/2980.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4750.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/2564.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3056.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/5263.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3664.htm

48

49

OpoLoG

£0TWV

avlpwtw

olkoSopolvtt

olkiav, 08¢ gokagev  kal

mfano  ni kwa-mtu anayejenga nyumba ambaye alichimba na

G3664 G1510  G0444 G3618 G3614 G3739 G4626 G2532
€BAbuvey, Kal  &0Onkev  Ogpéllov €Tl THv  TETpaAv; TANMUUPNG 6¢
akachimba-kirefu na akaweka msingi juu-ya hiyo mwamba mafuriko na
G0900 G2532  G5087 G2310 G1909  G3588  G4073 G4132 G1161
yevopévng, Tipoogpngev 6 TOTapog  TH olkia ékelvn, kal  oUkK
yalipokuja ulipiga huo mto hiyo nyumba ile na haukuweza
G1096 G4366 G3588  G4215 G3588  G3614 G1565 G2532  G3756
loyuoev oaleboat  aothy, & T KOAQG oikoSoufcBbal  altrv.
haukuweza kuitikisa hiyo kwa-sababu-ya hilo  vizuri iljengwa hiyo
G2480 G4531 G0846 G1223 G3588  G2573 G3618 G0846

Yeye ni kama mtu aliyejenga nyumba, akachimba chini sana, na kuweka msingi kwenye mwamba. Mafuriko
yalipokuja, maji ya ghafula yaliipiga ile nyumba, lakini haikutikisika, kwa sababu ilikuwa imejengwa vizuri.
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Lakini yeye anayesikia maneno yangu wala asiyatende, ni kama mtu aliyejenga nyumba juu ya ardhi bila kuweka
msingi. Mafuriko yalipoikumba nyumba ile, ikaanguka mara na kubomoka kabisa.”


https://biblehub.com/greek/3664.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/3618.htm
https://biblehub.com/greek/3614.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/4626.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/900.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5087.htm
https://biblehub.com/greek/2310.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4073.htm
https://biblehub.com/greek/4132.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/4366.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4215.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3614.htm
https://biblehub.com/greek/1565.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/2480.htm
https://biblehub.com/greek/4531.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2573.htm
https://biblehub.com/greek/3618.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/3664.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/3618.htm
https://biblehub.com/greek/3614.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1093.htm
https://biblehub.com/greek/5565.htm
https://biblehub.com/greek/2310.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/4366.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4215.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2112.htm
https://biblehub.com/greek/4098.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4485.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3614.htm
https://biblehub.com/greek/1565.htm
https://biblehub.com/greek/3173.htm

